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PUNCHING MACHINE
AFU.250.A2 ©

1 NB: Caution, when turning on for the first time, check that the direction of the
motor rotation is as indicated by the arrow on the motor itself. Do not keep the
motor running for more than ten seconds when rotating in the opposite direction,
and reverse the order of the wires.
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ADELI VERY LETTERO

Dear Customer,

the firm Giani Davide would like to thank your for purchasing this product, and strongly advises you to read the
following information carefully.

The machines meet the essential safety requirements laid down by:

COMMUNITY DIRECTIVE 2006/42/EC.

and comply with:

EUROPEAN DIRECTIVE 2006/95/EC (low voltage)

EUROPEAN DIRECTIVE 2004/108/EC (electromagnetic compatibility)

The machines are built in accordance with the current legislation, UNI EN (292.1--292.2,) UNI EN 349, UNI EN
418, UNI EN574, UNI 692, UNI EN 953, UNI EN 954, UNI EN 1037, UNI EN 1050, UNI EN 1088, UNI EN 60204,
as per EU DIRECTIVE 2006/42/EC

The CE mark on the machine plate and the attached EC declaration serve to confirm the above.

This letter serves to confirm that:

U the machine is appropriate for its intended use

U the devices, which have been tested in the factory in which they were produced, work efficiently, and that

they pose no danger to the operator when used according to instructions

U when the machine was delivered and put into operation, the strip crusher did not show any visible defects

caused during transport or by accidental causes

U anaccompanying user's manual was delivered with the machine. The operator is responsible for reading it

and for following all instructions.

The firm Giani Davide hopes that you will be able to make the best use of its products, and that you will use these

to the full

Model: FU250A2
Serial n° 15F091

Year of construction 2015

c € PRESSA FU250A2
%, N SERIE 15F091
K T

ANNO 2015

SCHEMA
ELETTR. N° RSN 4 )
: MASSA ; 550

ALIM. ELETTRICA
PRESSE
W OFFICINA MECCANICA GIANI DAVIDE
Via Ugo Foscolo, 22
21012 Cassano Magnago (VA)-ITALIA
Tel. 0331.201683 ALIM. PNEUMATICA

ADELI VERY CONFI RMATI ON LETTERO

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83
E- mail: info@pressette.com
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Dear Customer,
after your having viewed the items received, and after your having confirmedth e pr oduct 6s suitab
intended use, after your confirming the machine's efficiency in relation to all its parts, the firm Giani Davide
kindly asks you to sign and mail this page to its premises so as to render the guarantee effective
This letter serves to confirm that:

U the machine is appropriate for its intended use

U the devices, which have been tested in the factory in which they were produced, work efficiently, and that
they pose no danger to the operator when used according to instructions

U upon delivery and put into operation, the machine did not show any visible defects caused during transport
or by accidental causes

U an accompanying user's manual was delivered with the machine. The operator is responsible for reading it
and for following all instructions.

Model: FU250A2

Serial n° 15F091
Year of construction 2015
Signature of person in charge

Company stamp

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83 4
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ADECLARATI ON OF CONFORMI TYO

Declaration of conformity with the Machinery Directive (in accordance with 2006/42/EC) and with the implementing
provisions

The manufacturer: Officina meccanica Giani Davide, Via Ugo Foscolo, 22 - 21012 Cassano Magnago (VA) - ltaly
Declares that the following machines:
AHYDRAULI C PRESSESO

COMPLY with the provisions of the Machinery Directive (Directive 2006/42/EC)
and with the national implementing provisions

and complies with the

EUROPEAN DIRECTIVE 2006/95/EC (low voltage)
EUROPEAN DIRECTIVE 2004/108/EC (electromagnetic compatibility)

It is also hereby stated that:
The machine is marked with the ACEO mar king.

On:

Stamp and signature

//////////////

eeeeeeeeeeeeece.
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ARPART 10 GENERAL PRI NCI PLES
1.1. GENERAL INFORMATION

This book, referred to as the "manual”, contains all instructions for the installation, use and maintenance of the
machine (DIE-CUTTER) built by the firm GIANI DAVIDE, and a catalogue of the spare parts containing a list of the
components which together make up the said machine.

The persons for whom this publication is intendedare generically called 6userso,
their role and related competence are requested to and/or are under the obligation to provide instructions regarding
machines or to operate said machines.

These persons can be identified as follows:

directors;

operational area managers;

department managers;

operators directly involved in the transportation, storage, installation, use and maintenance of the machines
from the time of their placing on the market until the day they are scrapped,;

U direct private users.

[t et -

The original text of this publication, written in ltalian, is the only reference for the resolution of any
disputes related to the interpretation of translations into the other languages of the Union.

This publication is to be considered as being an integral part of the machine, and therefore must be kept
for future reference until the final dismantling and scrapping of the machine.

1.2. PURPOSE OF THE MANUAL

The purpose of this manual is to enable the responsible persons to familiarise themselves with the machine, and to
use it for its intended use in a safe way for the longest possible period of time by taking all the necessary steps and
by preparing all the human and material resources as required.

This publication was prepared in accordance with the harmonized standards UNI EN (292.1--292.2,) UNI EN 349,
UNI EN 418, UNI EN574, UNI 692, UNI EN 953, UNI EN 954, UNI EN 1037, UNI EN 1050, UNI EN 1088, UNI EN
60204, as per EU DIRECTIVE 2006/42/CE

and complies with

EUROPEAN DIRECTIVE 2006/95/EC (low voltage)

EUROPEAN DIRECTIVE 2004/108/EC (electromagnetic compatibility)

The intended use and possible configurations of the machine are the only ones permitted by the manufacturer. Do
not use the machine in other ways other than those indicated in the instructions provided.

For the machine's use, the operator must also observe specific labour law legislation in force in the state where the
equipment is installed.

The text also cites laws, directives, etc... which the user is required to know and consult in order to execute the
purposes for which the manual is intended.

1.3. WHERE AND HOW TO KEEP THE MANUAL

This manual should be kept in a secure, dry place and should always be available on the machine for consultation
purposes.

We recommend that you make a copy of it and file it. In case of exchange of information with the manufacturer, or
with servicing personnel authorized by the manufacturer, refer to the machine's plate data and serial number.

The manual should be kept throughout the machine's entire operational lifetime and, if necessary (e.g.
because of damage that might affect its consultation, even partially, etc.) the user is required to purchase a new
copy, exclusively through the manufacturer.

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83 6
E- mail: info@pressette.com



FU.250.A2
@ USEROS MANUAL Serial number 15F091

Page 7/50

1.4. UPDATES TO THE MANUAL

The manual reflects the state of the art of the machine at the time of its placing on the market. It is an integral part
of the machine, and complies with all applicable laws, directives and regulations in force at that time. The manual
can not be considered to be unsuitable simply because it is updated in relation to new experiences.

Any changes, adjustments, etc. that might be made to machines sold at later dates will not require the
manufacturer to intervene in any way with regard to previously supplied equipment, nor will make said previously
supplied equipment and the related manual incomplete and inadequate.

Any additions to the manual that the manufacturer deems appropriate to send to the users should be kept with the
manual, of which they will be considered to form an integral part.

1.5. COLLABORATION WITH THE USER

The manufacturer is at its customers' service to provide further information and to consider proposals for
improvement, in order to make this manual always more suitable for the purposes for which it was drawn up.

In case of sale of the equipment, which must always be accompanied by the user's manual, the initial user is
encouraged to inform the manufacturer of the address of the new user, so that he can be contacted with any
possible necessary information and/or updates.

This copyright for this publication is held by the firm GIANI DAVIDE. The said publication cannot be
reproduced, either in full or in part, without the prior written permission of the copyright holder.

1.6. MANUFACTURER'S WARRANTY

The company GIANI DAVIDE guarantees, for all the machines it produces, the free supply of
all components, devices or instruments that display obvious manufacturing defects within 12
months from the date of starting-up of the machine, and not later than 15 months from the date
of shipment.

Shipping costs, operation-related costs and travel costs for any staff that may be
employed are not included in the aforementioned free-supply provision.

To be able to make full use of the warranty provided by the manufacturer, the user must follow the precautions
listed in this manual closely, and, in particular must:

0 always operate the equipment within its limits of use;
U always carry out constant and diligent maintenance of the equipment;
U assign only trained personnel with a proven ability and aptitude to operate the machine,

The manufacturer declines any liability, be it direct or indirect, arising from:

U non-observance of the instructions, and use of the machine other than that described in the user's
manual.

0 use by personnel that has not read and thoroughly understood the contents of the manual;
0 usethatis not compliant with specific regulations in force in the country of installation;
0 unauthorized changes to the machine;
0 unauthorized repairs;
0 use of spare parts and other items that are not original or that are not specific;
U exceptional events.
Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83 7
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Should the machine be sold, the manual is to be passed on to the second user. If the manual is not delivered with
t he machi ne, t hrespomsibititylfor the ¢omectese 6f she machine will cease to apply.

If the machine is transferred to a second user in a country where a different language, or where different
languages, are used, it will be the initial user's responsibility to provide a faithful translation of this manual in the
language of the country in which the machine will be used.

1.7. TECHNICAL SUPPORT SERVICES

For any exceptional maintenance operations contact technical support directly, by contacting the manufacturer at
the following address:

Officina Meccanica Giani Davide
Via Ugo Foscolo, 22
21012 Cassano Magnano (VA) - Italy
Tel. & Fax. +39 0331.201.683
E-mail: info@pressette.com

1.8. SCRAPPING AND DISPOSAL

Should the machine be scrapped, its parts must be disposed of with due account taken of the nature of the
dismantled parts (e.g.. metal, oil, grease, plastic, rubber, etc.), by engaging specialized companies that are
qualified for the task, and in any case, in compliance with the requirements of the applicable law regarding the
disposal of industrial waste in the place of installation.

WARNING: Do not leave the machine in transit areas, since this could constitute a serious hazard to people and
animals. Any liability shall be borne by the owner of the machine.

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83 8
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APART 20 GENERAL PRI NCI PLES

2.1. PLATES - CONFORMITY MARKINGS

The machines are manufactured in compliance with Community Directive 2006/42/EC and with national
implementing provisions.

All the machine parts satisfy the conformity requirements of the Directive, as proven by the CE markings.
A plate with the identification details of the manufacturer, of the machine, and the CE markings is attached in the

positions shown in Figure 2-1. Det.Al
The plate is attached to the machine body with four rivets. Det.A2

PRESSA _FU250A2
N SERIE 15F091
ANNO 2015

SCHEMA
EIE:ETETR. N 27115

MASSA ; 550

ALIM. ELETTRICA
PRESSE
W OFFICINA MECCANICA GIANI DAVIDE
Via Ugo Foscolo, 22
21012 Cassano Magnago (VA)-ITALIA
Tel. 0331.201683 ALIM. PNEUMATICA

Fig.2-1 Det.Al

Fig.2-1 Det.A2

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83
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Legibility and preservation of the plates

All the information shown on the plates has to be kept legible. Thus, the plates should be cleaned periodically.
If a plate is worn out and/or even one of the informational elements it contains is no longer legible, request a
replacement from the manufacturer, quoting the data contained in this manual or on the original plate, and replace

it.

WARNING: The aforementioned plates must not be removed or covered. No other plates can be attached to the
machine without the prior written permission of the manufacturer.

Interpretation of pictograms: Fig. 2-1 Det. B

Fig.2-1 Det.B

®
A

5
6
7 .

It is forbidden to tamper with or bypass the
protection mechanisms and safety devices.

Do not carry out any cleaning or maintenance
when current is on; such operations should only
be carried out with the main switch inthe i O 0
position, and after the power plug is removed
from the mains.

It should be noted that the machine is only to
be used by one operator at a time. In order to
operate the machine in proper safety
conditions, said operator must be familiar with
the operating instructions contained in this
manual.

Personnel should wear eye protection
equipment when cleaning the machine.

Attention: danger of injury to the hands in the
area in question due to moving parts.

Attention: the equipment contains parts with a
voltage of 230 V

The press should only be lifted by using the
eyebolt.

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83 10
E- mail: info@pressette.com
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2.2. PACKAGING

The machines are supplied without packaging, or in standard packaging (non-waterproof) intended for ground
transportation and for sheltered, dry places. Any special packaging can be arranged for on request, and in such
cases special instructions regarding the packaging will be provided.

The following information appears on each package (where necessary):
0 machine type and identification details;
0 gross weight;

0 any handling instructions.

Standard packaging

Standard packaging consists of a wooden box of appropriate dimensions and suitable characteristics (fig. 2-2). The

machine is protected by a polythene casing, and is held firm by suitable straps and/or wooden dowels.
Upon delivery, the packaging must be intact, namely:

U it must not display any signs of impacts or breakage;

U it must not show evidence that can lead one to suppose that it has been exposed to heat, cold, water, etc.;

U it must not show any signs of tampering.

2.3. PRELIMINARY CHECKS

U After removing the machine from its
packaging, move it as indicated in the
instructions in paragraph 2.8;

U Ensure that the machine and all
accessories supplied are intact and in
perfect condition (no rust, moisture,
dents, etc.).

U Check the electrical wiring system for
any damage (such as breakages, kinks,
etc). Check that all wires are properly
tied with cable ties;

U Check the condition of the power cable
and the plug. Check the condition of the
footswitch or bimanual control quick
connector (depending on model);

U Ensure that the planned route to the
installation site (handling of the machine)
is free from any possible obstacles
(objects and people). Consider any
protective barriers and reach the desired
installation site;

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83
E- mail: info@pressette.com
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2.4. STORAGE

The machine can be kept in storage following delivery for a maximum period of six months, provided that:

upon delivery, any packaging (box, protective material, etc.) is intact as described in the preceding paragraph.
Should the state of the packaging not comply with the above, the machine should be removed from the packaging
and then be checked. It should then be packed with new packaging.

the storage location must be a closed environment with a temperature not lower than -5 °C, not higher than
+ 40 °C and with a moisture content that does not exceed 80%. The packaging should not be subjected to
impacts and vibrations, and no other objects should be loaded on top of it.

2.5. SUBSEQUENT RE-STORING

Should the machine need to be stored again after use, following the carrying out of maintenance operations
(cleaning and lubrication as set out in the related sections of this manual), it can be stored for a period of time not
exceeding three months, provided that:

U itis kept in a closed and dust-free environment that contains no harmful elements, and has the following
features: minimum temperature not less than - 5 °C, maximum temperature not higher than + 40 °C;

U  humidity not exceeding 80%;

U itis positioned in such a way that it will not be deformed, crushed or broken;

U itis not subjected to impacts and vibrations, and that no other objects are loaded on top of it.

CAUTION: For storage periods longer than three months, or in environmental conditions other than those
specified above, please ask the manufacturer for information regarding storage procedures.

2.6. INSTRUCTIONS FOR PACKAGING REMOVAL AND DISPOSAL

0 Open the packaging and access the machine
without breaking the base pallet;

U Retrieve the documents accompanying the
machine, and ensure that there are no
discrepancies between the information in the
shipping documents and the contents of the
packaging material;

U Dispose of the packaging as described.

The packaging components are classified as
normal solid waste, and can therefore be disposed
of easily.

We recommend that you dispose of the products
separately (waste separation) for proper recycling,
in accordance with the specific regulations in force
in the place of installation.

DO NOT DISPOSE OF THE PACKAGING
PRODUCTS IN THE ENVIRONMENT. (Fig.2-3)

Fig.2-3
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2.7. CHECKING THE MACHINE AND THE ITEMS SUPPLIED

The machine and the other items delivered (as agreed with the manufacturer) must be in perfect condition.

Prior to shipment, the supplied items are subjected to an accurate control procedure. However, it is always advisable
to check that these have all been supplied, and that they are in good order at the time of their receipt.

In case of defects and/or if any of the items are missing, contact the manufacturer immediately and follow his
instructions before starting up the machine.

Standard items supplied

0 Manufacturerés internal approval card;
U EC declaration of conformity;
U Instructions manual for installation, use and maintenance, and spare parts catalogue.

2.8. HANDLING THE MACHINE

Handle the machine and place it in the intended installation site.
In the absence of suitable handling equipment, use a hand truck with a loading platform. (Fig.2-4)

CAUTION: In this case, the loading and unloading operation would require the presence of two people.
Do not tilt the machine, as this may cause damage to the DIE-CUTTING MACHINE

To remove the base pallet, lift the machine
with a fabric or nylon harness with a load
capacity of at least 400Kg, to be positioned in
the eyebolt (Fig.2-5).

Remove the pallet.

Fig.2-5
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APART 30 TECHNI CAL SPECI FI CATI ONS

3.1. GENERAL FEATURES AND DESCRIPTION OF OPERATION

The machine Die-Cutter 50 4E is used for making dies, punches and work surfaces for assembly lines

The structure is mainly composed of a welded and normalized steel body, constructed through mechanical means,
containing the elements necessary for the transformation of the forces and motions.

The transmission of motion takes place in two distinct phases
U Phase (A) consisting of the manual movement of parts through the use of a toggle joint lever.

U Work phase (B), having an increased force and using a hydraulic pump generating a maximum pressure
of 150 bar.

The hydraulic pump can generate pressure in 3 different ways:

1. manual lever pump
2. footswitch operated pump
3. electric motor pump.

In models equipped with manual lever pump or footswitch operated pump, the functions of start-up phases
(A) and (B) for the carrying out of the working cycle are managed by the operator

The start-up functions for the model equipped with a motor pump are:
Phase (A) of manual part approach, managed by operator
Phase (B) of multiplication of the force, and the related start signal, which can consist of:
1. manual lever control that allows both phase A and phase B to be performed simultaneously, when the
toggle joint lever approaches the sensor (only for strokes less than or equal to 6 mm),
2. electric footswitch control
3. bimanual control

the cycle is controlled by an electronic circuit located in the electrical equipment panel.

The unit is generally supplied with a bench top. Upon request, a sturdy steel structure with levelling feet meant to
serve as a side table and work table can also be supplied

electrical system
The electrical system comprises:

a panel, containing all the elements necessary for activating the machine, and checking and safety devices;
electricity supply line consisting of a multipolar three-metre cable with a plug compliant with EEC regulations
designed for an operating voltage of 230V, 8A;

According to the type of work they shall be used for, machines equipped with a motor pump are to be suitably
programmed according to the set working parameters (1 lever control. 2 footswitch control 3 bimanual control) in
compliance with relevant standards, protection to prevent accidental activation, connections with the electrical
panel, by means of quick connection plug connectors with forced polarity, that facilitate mounting and any possible
replacement operations.

NOTE: the wiring diagram is attached to this publication. (Paragraph 8)
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3.2. SAFETY
Operator safety

Models with fully manual hydraulic pump (footswitch or lever) drives and with working strokes equal to 6 mm
require no special regulations, since the cycle CAN BE REVERSED by using the knob (fig. 3-1) or the pressure

release pedal (fig.3-2) which allow oil downflow.

Fig.3.1 Fig. 3.2
Se-, A‘ t\
Ty 3
-t%ﬁ @
%
" S
)
321

Models equipped with motor pump
The safety devices of the units consist of:

Hand lever movement end position sensor (1 fig.3-3) for
machines with all types of drive (1, 2, 3) para. 3.1 the
motor will not start unless the lever is in the correct
position

Two-button, or footswitch operation

The machine cycle can only take place when the buttons
are pressed simultaneously, or when the footswitch is
pressed (Fig.3-4). For both two-button or pedal
operation, the machine reverses the cycle during the
chuck lowering phase until the end of the command

Fig:3-3

Fig:3-4
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Emergency Stop

The emergency stop is engaged by pressing the
AEMERGENCYO button on the
The emergency stop button cuts out the +24VDC power

Remove the unwanted causes for the stopping of the
machine by following the safety precautions described in
paragraph 3.5

Fig.3.5.

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012
E- mail: info@pressette.com

Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83 16



FU.250.A2
@ USEROS MANUAL Serial number 15F091

Page 17/50

3.3. MACHINE CONFIGURATION
Figure3-1 shows the machineds main components.
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3.4. INTENDED USE

The machine is meant to be used for: dies, punches, stamp presses and work surface production, within the size
limits set for the type of item for which it was specifically constructed or developed.

The stamp is to be made by the customer, and any risk of operators' accessibility to the stamp must be eliminated
through the use of closed stamps, or stamps which otherwise prevent access to areas in which pressing takes
place.

The suitability of the machine for use of special equipment should be agreed upon in advance between the
customer and the manufacturer.

Method of use and Drives: (with reference to paragraph 3.1)
The machine can be activated:

IN FULL MANUAL MODE: the hydraulic pump is operated by using the hand lever or footswitch, depending on the
model

BY USING THE MOTOR DRIVEN PUMP: use of the electric footswitch or the bimanual buttons to start the cycle
phase (B)

For the proper execution of the cycle, the footswitch or buttons should be held down until the cycle is reversed, as
controlled by the electrical system, by the time settings or by the pressure switch.

NB if the footswitch or buttons are released during execution of step (B), the cycle will be immediately reversed
The command is given directly by the toggle joint lever when this approaches the sensor only in the model with a 6
mm stroke.

The profiles described above are the only ones allowed by the manufacturer.

3.5. PROHIBITED METHODS OF USE

IMPROPER USE - PRECAUTIONS FOR USE - FORSEEABLE AND UNFORSEEABLE MISUSE
Prohibited method of use:

The use of the machine for unauthorized actions and its misuse and lack of maintenance can result in dangerous
situations for your personal safety, and might affect the machine's intrinsic functionality and safety.

The following actions, which obviously can not cover the entire range of potential possibilities of improper
use of the machine, are those that are most reasonably foreseeable, and shall be strictly prohibited:

0  Working on products that, due to their nature (structural characteristics) may cause parts, fragments or
splinters to break off and be thrust into the air by the forces exerted is prohibited.

U It is not allowed the use the machine on products that can explode when put under pressure, or when
compressed, cut and/or deformed.

U Use of the machine by persons that are unfit for the work at hand with regard to physical aspects (due to
disability) and psychological aspects (lack of mental balance, sense of responsibility) is not permitted. The
machine should not be operated by persons younger than 18 years of age.

U0 Maintenance work must not be carried out by unqualified personnel, especially without first having turned
the main switch of the machine to the 6 6 ON/ @dsikod and having removed the electricity plug from the
mains in the case of models equipped with a motor driven pump.

U NEVER use the machine in environmental conditions that have not been recommended.

U In the case of models equipped with a motor driven pump, NEVERus e the machine with
electrical connections by using temporary or uninsulated cables.
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U0 NEVER allow personnel that is not familiar with the machine and its instructions to use the machine. This
applies in particular to persons under the age of 18.

U NEVER allow personnel that is not mentally and physically fit to operate the machine.

0 NEVER use the machine without wearing suitable work clothing in compliance with the safety standards in
force in the place of installation (earmuffs, safety shoes, gloves).

0 NEVER modify and/or tamper with the machine and with its safety mechanisms.
U NEVER leave the machine unattended when it is already enabled for operational activities.
U NEVER use the machine for purposes other than those for which it is intended.

U NEVER use the machine for applications on materials that are not to be used with regard to the type of
material used.

U0 NEVER modify the machine's functional/performance characteristics, or those of its components so as to
increase the production capability.

U0 NEVER use the machine, or perform maintenance operations on the machine, in unsuitable lighting and/or
visibility conditions.

U0 NEVER carry out routine maintenance, inspections or repairs without having turned off the machine by
turning off the main switch, and without also having removed the plug from the electricity mains, in the case
of models equipped with a motor driven pump.

U0 NEVER perform temporary repairs and/or repair works that do not comply with these instructions.

U0 NEVER use spare parts that are not original and that are not recommended by the manufacturer.

U NEVER entrust the carrying out of repairs to inexperienced staff.

U NEVER leave the machine alone after having modified settings without first having put appropriate hazard
warnings on the machine, and without first having notified the department manager.

U NEVER use the machine if the contents of the instructions manual are not fully understood.
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3.6. GENERAL SAFETY PRECAUTIONS

For models equipped with motor driven pump
Before starting the machine for use and before carrying out any maintenance operations described below, it is
imperative to enable the security conditions below:

3.6.1 3.6.2
Put the main switch to the i O F Fpasition Remove the mains power and unplug the power cable

A\

ATTENZIONE
LAVORI IN CORSO

3.7. OPERATING ENVIRONMENT
The expected operating environment must have the following characteristics:

Temperature 5. +40°C
Maximum relative humidity 80%
Altitude 1000 m above sea level

The machine must not be used in open spaces and/or spaces that are exposed to the weather. It also must
not be used in environments containing corrosive and/or abrasive dust, vapours or fumes that are
inflammable or explosive, and in places where the use of explosion-proof equipment is required.
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3.8. USER
Whoever works on the machine must necessarily be a person who meets the following requirements:

He/she must be physically fit

He/she must be psychologically fit

He/she must have a sense of responsibility

He/she must be over the age of 18 years

He/she must be appropriately knowledgeable with regard to the rules and regulations for the prevention of
accidents, and must be adequately trained and educated in this field

U0 He/she must be a person with appropriate training and experience with regard to the operation of the
equipment, and with regard to the products that he or she may have to use.

[t B et et B et

3.9.TECHNICAL AND SIZE SPECIFICATIONS OF THE MACHINE
Overall dimensions and technical specifications are shown in Fig.3.2

Technical Specifications

Fig.3-2
Information regarding noise levels

The level of sound pressure of the machine during normal operation is of 71.25 dB(A), measured at 0.5 metres
away from the machine, and at 1.6 metres from the ground.

Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83 21
E- mail: info@pressette.com



FU.250.A2
@ USEROS MANUAL Serial number 15F091

Page 22/50

3.10. SPACE FOR STAMP HOUSING

Fig 3-3 shows the stamp housing dimensions for purposes related to substitution of items

TOP DEAD CENTRI

STROKE APPROAC
55

LOWER DEAD CENT

SPACE FOR PUNCI

MONORAIL DIEUTTING MACHINE FU.250.A2

Fig.3-3
STROKE WORKING STROKE
APPROACH T.D.C. L.D.C. ADJUSTMENT SCREW mm
mm mm mm
mm
55 75 30 +/-10 6
Officina Meccanica GIANI DAVIDE Via Ugo Foscolo 22 - 21012 Cassano Magnago (Va) Tel.-Fax +39.0331 20.16.83 22

E- mail: info@pressette.com





















































































